
 

 

 
 
 
 
 
 

               
 

 במדבר פרק כב
ים אֶל ה אָכִּ לַח מַלְׁ שְׁ עָם בֶן-וַיִּ לְׁ עֹר-בִּ תוֹרָה אֲשֶר עַל, בְׁ נֵי-פְׁ רֹא--עַמּוֹ -הַנָהָר אֶרֶץ בְׁ קְׁ -לִּ

סָה אֶת, לֵאמֹר: לוֹ  נֵה כִּ ם הִּ רַיִּ צְׁ מִּּ נֵה עַם יָצָא מִּ הוּא יֹשֵב, עֵין הָאָרֶץ-הִּ י, וְׁ לִּ מֻּּ  .מִּ
כָה ו עַתָה לְׁ י אֶת-נָא אָרָה-וְׁ י, הַזֶההָעָם -לִּ י-כִּ מֶּנִּ , בוֹ -אוּלַי אוּכַל נַכֶה--עָצוּם הוּא מִּ

בֹרָךְ, וַאֲשֶר תָאֹר, יוּאָר בָרֵךְ מְׁ י, אֵת אֲשֶר-תְׁ תִּ י יָדַעְׁ ן-הָאָרֶץ: כִּ שֶנוּ מִּ  וַאֲגָרְׁ
 

 במדבר רבה פרק כ 
לא היה מבקש אלא לגרשם שלא יכנסו לארץ" ואגרשנו מן הארץ". ז  
 

  
 

Nombres chapitre 22  
5 Il envoya des messagers à Balaam, fils de Beor, à Pethor qui est sur le fleuve, dans 
le pays de ses concitoyens, pour le mander, en ces termes: "Un peuple est sorti 
d'Egypte; déjà il couvre la face du pays, et il est campé vis-à-vis de moi.  
6 Viens donc, je te prie, et maudis-moi ce peuple, car il est plus puissant que moi: 
peut-être parviendrai-je à le vaincre et le repousserai-je du pays. Car, je le sais, celui 
que tu bénis est béni, et celui que tu maudis est maudit." 
 
Bamidbar Raba chapitre 20 
"Je le repousserai du pays" - il ne cherchait qu’à empêcher Israël d’accéder à sa terre. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : sefarim.fr et Raphaël Horowitz 

Maintenir les Hébreux dans le désert 
 

Balak l'antisioniste 
 

Balak, Roi de Moab s’inquiète de l’arrivée des 
Hébreux. Il cherche à louer les services de Bilam, 
prophète des Nations, pour les maudire. 
Le Midrach enfonce le clou: Balak n'a pas peur 
d’être attaqué. C’est la perspective d’Israël 
disposant d’un territoire qui l'inquiète. 
 
 
 Coupure de presse au lendemain de la création de l’état 

d’Israël. 
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